
Jésus est la vraievigne. S. JEAN, XIV.-XVI.

Esprit, que mon Père enverra en mon nom,
vous enseignera toutes choses, et vous fera

ressouvenir de tout ce que je vous ai dit.

27 Je vous laisse la paix, je vous donnema

paix; je nevous ladonne pascomme le monde

ladonne. Que votre cœur nese trouble point,

etqu'il ne soit point saisi de frayeur.

28 Vous avez entendu ce queje vous ai dit :

Je m'en vais, et je reviens à vous. Si vous

m'aimiez, vous vous réjouiriez de ce que je

m'envais àmon Père ; parce que mon Pere est

plusgrand que moi .

29Et je vous le dis maintenant avant que

cela arrive, afin que lorsqu'il sera arrivé, vous

ayez une ferme croyance enmoi.

30 Je ne vous parlerai plus guère : car le

prince de ce monde va venir, quoiqu'il n'ait
rienenmoi qui lui appartienne :

31 mais afin que le monde connaisse que

j'aime mon Père, et que je fais ce que mon Père

m'a ordonné. Levez-vous, sortons d'ici.

CHAPITRE XV.

Suite du discours après la cène. Jésus est la

vigne : ses disciples sont les branches. Vieet

joie en lui seul.-Commandement de l'amour.-

Mondeennemi des fidèles .-Juifs inexcusables.

vigneron.
JE suis la vraie vigne, et mon père est le

2 Il retranchera toutes les branches qui ne

portent point de fruit en moi ; et il émondera

toutes celles qui portent du fruit, afin qu'elles

en portent davantage.

3 Vous êtes déjà purs , selon ce que je vous
aidit.

4Demeurezenmoi, et moi envous. Comme

labranche ne saurait porter de fruit d'elle-

même, et si elle ne demeure attachée au cepde
lavigne; il en est ainsi de vous autres, si vous

ne demeurez en moi .

5Jesuis le cep de la vigne, et vous en êtes
les branches. Celui qui demeure en moi, et
enqui je demeure, porte beaucoup de fruit:

car vous ne pouvez rien faire sans moi.

6 Si quelqu'un ne demeure pas en moi , il

sera jeté dehors comme un sarment inutile;

il séchera, et on le ramassera pour le jeter au

feu, et il brûlera.

7 Si vous demeurez en moi, et que mes

paroles demeurent en vous, vous demanderez

tout ce que vous voudrez, et il vous sera
accordé.

8C'est la gloire de mon Père, que vous

rapportiez beaucoup de fruit, et que vous

deveniez mes disciples .

9Comme mon Père m'a aimé, je vous ai

aussi aimés . Demeurez dans mon amour.

10 Si vous gardez mes commandements,
vous demeurerez dans mon amour; comme

j'ai moi-même gardé les commandements de

monPère, et que je demeure dans son amour.

11 Je vous ai dit ces choses, afin que ma

joie demeure en vous,et que votre joie soit
pleine etparfaite.

12 Le commandement que je vous donne

est de vous aimer les uns les autres, commeje
vous ai aimés .

13 Personne ne peut avoir un plus grand
amour, que dedonnersa vie pour ses amis.

14Vous êtes mes amis, si vous faites tout
cequeje vous commande.

15 Je ne vous donnerai plus le nom de

serviteurs, parce que le serviteur ne sait ce

Lemonde ennemi des fidèles.

que fait son maître ; mais je vous ai appelés

mes amis, parce queje vous ai fait savoir tout

ce que j'ai appris de mon Père.

16 Ce n'est pas vous qui m'avez choisi ;

mais c'est moi qui vous ai choisis ; et je vous

ai établis, afin que vous marchiez, que vous

rapportiez du fruit, et que votre fruit demeure

toujours,et que mon Pere vous donne tout ce

que vous lui demanderez en mon nom.

17 Ce que je vous commande, est de vous

aimer les uns les autres.

18 Si le monde vous hait, sachez qu'il m'a
haï avant vous .

19 Sí vous étiezdumonde, le mondeaimerait

ce qui serait à lui ; mais parce que vous n'êtes

point du monde, et que je vous ai choisis du

milieudu monde, c'est pour cela que le monde
voushait.

20 Souvenez-vous de la parole queje vous ai

dite : Le serviteur n'est pas plus grand que

son maître. S'ils m'ont persécuté, ils vous

persécuteront aussi ; s'ils ont gardé mes

paroles, ils garderont aussi les vôtres .

21 Mais ils vous feront tous ces mauvais

traitements à causedemonnom; parce qu'ils

ne connaissent point celui qui m'a envoyé .

22 Si je n'étais point venu, et queje ne leur

eusse point parlé, ils n'auraient point lepéché

qu'ils ont ; mais maintenant ils n'ont point
d'excuse de leur péché.

23 Celui qui me hait, hait aussi monPère.

24 Si je n'avais pas fait parmi eux des

œuvres qu'aucun autre n'afaites, ils n'auraient

point lepéché qu'ils ont ; mais maintenant ils

lesont vues, et ils ont haï et moi et mon
Père:

25 afin que la parole qui est écrite dans leur

loi soit accomplie : Ils m'ont haï sans aucun

sujet.

26 Mais lorsque le Consolateur, l'Esprit de

vérité, qui procède du Père, et que je vous
enverraíde la part de monPère, seravenu, il
rendra témoignage demoi ;
27et vous en rendrez aussi témoignage,

parce que vous êtes dès le commencement

avec moi.

CHAPITRE XVI .

Suite du discours après la cène-Prédiction des

persécutions.-Promesse de l'Esprit consola-

teur. Joie après la tristesse . Prière au nom de

Jésus-Christ. Confiance au milieu des tribula-

tions.

JEvous aidit ces choses, afin que vous n'en
soyez point scandalisés.

2 Ils vous chasseront des synagogues ;etle

temps vient que quiconque vous fera mourir,
croira faire une chose agréable àDieu.

3 Ils vous traiteront de la sorte, parce qu'ils

ne connaissent ni mon Père, ni moi.

4 Or je vous ai dit ces choses, afin que lors-

que ce temps-là sera venu, vous vous sou-
veniez queje vous les ai dites .

5Jenevous les ai pasditesdès le commence-

ment, parce quej'étais avec vous. Mais main-
tenant je m'en vais à celui qui m'a envoyé, et

aucunde vous ne me demande où je vais.

6Mais parce que je vous ai dit ces choses,

votre cœur a été rempli de tristesse.

7 Cependant je vous dis la vérité : Il vous

est utile que je m'en aille : car sije nem'en

vais point, le Consolateur ne viendra point à
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vous ; mais si je m'en vais, je vous l'en-
verrai.

8Et lorsqu'il sera venu, il convaincra le

mondetouchant le péché, touchant lajustice,

et touchant lejugement :

9 touchant le péché, parce qu'ils n'ont

point cru en moi ;

10 touchant la justice, parce que je m'en

vais à mon Père, et que vous ne me verrez

plus;

11et touchant le jugement, parce que le

prince de cemonde est déjà jugé.

12 J'ai encore beaucoup de choses à vous

dire; mais vous ne pouvez les porter pré-
sentement.

13 Quand cet Esprit de vérité sera venu, il

vous enseignera toute vérité : car il ne parlera

pasde lui-même ; mais il dira tout ce qu'il

aura entendu, et il vous annoncera les choses

àvenir.

14 Il me glorifiera, parce qu'il recevra de ce

qui estàmoi, et ilvous l'annoncera.

15 Tout ce qu'a mon Père, est àmoi c'est

pourquoi je vous dis, qu'il recevra de ce qui

estàmoi, et vous l'annoncera.

16Encore un peu de temps, et vous ne me

verrezplus; et encore unpeudetemps, etvous

me verrez; parce que je m'en vais à mon

Père.

17 Sur cela quelques-uns de ses disciples se

dirent les uns aux autres Que veut-il nous

direpar là: Encore un peu de temps, et vous

neme verrez plus ; et encore unpeu de temps,

etvous meverrez; parce que je m'en vais à
monPère?

18 Ils disaient donc : Que signifie ce qu'il

dit :Encore un peupeu de temps ? Nous ne

savons ce qu'il veut dire.

19 Mais Jésus connaissant qu'ils voulaient

l'interroger là-dessus, il leur dit : Vous vous

demandez les uns aux autres ce que j'ai voulu

direparces paroles : Encore un peudetemps,

et vous ne meverrez plus ; et encore un peu

detemps, et vous me verrez .

20 En vérité, en vérité, je vous le dis : vous

pleurerez et vous gémirez , et le monde se

réjouira : vous serez dans la tristesse ; mais
votre tristesse se changeraenjoie.

21 Une femme lorsqu'elle enfante, est dans

la douleur, parce que son heure est venue ;

mais après qu'elle aenfanté un fils, elle ne se

souvient plus de tous ses maux, dans la joie
qu'elle a d'avoir mis un homme au monde.

22 C'est donc ainsi que vous êtes main-

tenant dans la tristesse; mais je vous verrai

de nouveau, et votre cœur se réjouira ; et
personne ne vous ravira votre joie.

23 En ce jour-là vous ne m'interrogerez

plus de rien. En vérité, en vérité , je vous le

dis : si vous demandez quelque chose à mon

Père enmonnom, il vous le donnera.

24 Jusqu'ici vous n'avez rien demandé en

monnom. Demandez, et vous recevrez ; afin

quevotrejoie soit pleine et parfaire.

25 Je vous ai dit ces choses en paraboles :

l'heure vienten laquelle je ne vous entretien-

draiplus en paraboles; mais je vous parlerai

ouvertement de monPère.

26En ce jour-là vous demanderez en mon

nom; et je ne vous dis point que je prierai

monPèrepour vous :

27 carmonPère vous aime lui-même,parce

que vous m'avez aimé, et que vous avez cru

queje suis sorti deDieu,

28 Je suis sorti de mon Père, et je suis venu

danslemonde : maintenantjelaisselemonde,

et je m'en retourne à monPère.

29 Sesdisciples lui dirent : C est maintenant

quevous parlez tout ouvertement, et que vous

n'usez d'aucunes paraboles.

30 Nous voyons bien à présent que vous

savez tout, et que vous n'avez pas besoin que

personne vous interroge : c'est pour cela que

nous croyons que vous êtes sorti de Dieu.

31 Jésus leur répondit : Vous croyez main-

tenant.

32 Le temps va venir, et il est déjà venu,

que vous serez dispersés chacun de son côté,

etquevous me laisserez seul; mais je ne suis

pas seul, parce que mon Père est avec moi.

33 Je vous ai dit ces choses, afin que vous

trouviez la paix en moi. Vous aurez à souffrir

bien des afflictions dans le monde; mais ayez

confiance, j'ai vaincu le monde.

CHAPITRE XVII .

Prière de Jésus- Christ après la cène. Ilpriepour

sa glorification et pour le salut de ses apôtres et

de tous ses élus.

JESUS ayant dit ces choses, leva les yeux au

glorifiez votre Fils, afin que votre Fils vous

glorifie;

2 commevous lui avez donné puissance sur

tous les hommes, afin qu'il donne la vie éter-

nelle à tous ceux que vous lui avez donnés.

3 Or la vie éternelle consiste à vous connaî-

tre, vous qui êtes le seul Dieu véritable, et
Jésus-Christ que vous avez envoyé.

4Je vous ai glorifié sur la terre; j'aiachevé

l'ouvrage dont vous m'aviezchargé.
5Et vous, mon Père, glorifiez-moi donc

aussi maintenant en vous-même, de cette

gloire que j'ai eue en vous avantquele monde

fût.

6J'ai fait connaître votre nom aux hommes

que vous m'avez donnés en les séparant du

monde. Ils étaient à vous, et vous me les

avez donnés ; et ils ont gardé votre parole.
7 Ils savent présentement que tout ce que

vous m'avez donné, vient devous :
8parce que je leur aidonné les paroles que

vous m'avez données, et ils les ont reçues; ils

ont reconnu véritablement que je suis sorti
de vous, et ils ont cru que vous m'avez en-

voyé..

9 C'est pour eux que je prie. Je ne prie

point pour le monde, mais pour ceux que
vous m'avez donnés, parce qu'ils sont à

vous.

10 Tout ce qui est à moi, est àvous; et tout

ce qui est à vous, est àmoi: et je suis glorifié

en eux.

11 Je ne serai bientôt plus dans le monde;

mais pour eux, ils sont encore dans le monde ;
etmoi, je m'en retourne àvous. Père saint,

conservez en votre nom ceux que vous

m'avez donnés, afin qu'ils soient un, comme

nous.

12 Lorsque j'étais avec eux, je les conser-

vais en votre nom. J'ai conservé ceux que

vous m'avez donnés, et nul d'eux ne s'est
perdu: iln'y a eu de perdu que celui qui était

enfant de perdition, afin quel'Ecriture fût ac-

complie.

13Maismaintenant je viens à vous ; et je
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